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ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 
 

 

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine: Κύοια ποόςαρη 
κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

attulit: οήμα. 
Cato: σπξκείμεμξ ρςξ attulit. 
ficum: αμςικείμεμξ ρςξ attulit. 
praecocem: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ ficum. 
in curiam: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ πξσ δηλώμει κίμηρη ρε ςόπξ ρςξ attulit. 
die: αταιοεςική ςξσ υοόμξσ ρςξ attulit, εκτοάζει ςξ πόςε (ξ υοόμξπ εκτοάζεςαι 
αποόθεςα γιαςί ρσμξδεύεςαι από επιθεςικό ποξρδιξοιρμό). 
quodam: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ die. 
ex Carthagine: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ποξέλεσρηπ ρςξ attulit (ξ 
ποξρδιξοιρμόπ ςξσ ςόπξσ εκτέοεςαι εμποόθεςα, παο’ όλξ πξσ είμαι όμξμα πόληπ, 
γιαςί ποξταμώπ αματέοεςαι ρςα πεοίυχοα (ποβλ. in Literno-34). 

 

ostendensque patribus inquit: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και 
εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ (Σημείχρη: ρσμδέεςαι παοαςακςικά-ρσμπλεκςικά με ςημ 
ποξηγξύμεμη με ςξ εγκλιςικό –que). 

inquit: οήμα. 
(Cato): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ inquit. 
ostendensque: επιοοημαςική υοξμική μεςξυή, ρσμημμέμη ρςξ σπξκείμεμξ ςξσ οήμαςξπ 
Cato. Δηλώμει ςξ ρύγυοξμξ ρςξ παοελθόμ. Αμάλσρη: cum Cato ostenderet ή dum Cato 
ostendit (θσμίζξσμε όςι όλεπ ξι υοξμικέπ μεςξυέπ εμερςώςα ςχμ ενεςαζόμεμχμ 
κειμέμχμ εκτοάζξσμ ρσμευιζόμεμη ποάνη πξσ διακόπςεςαι από ςξ οήμα ςηπ 
ποόςαρηπ). 
patribus: έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ ostendens, ρε δξςική. 
(eam, δηλαδή ficum): εμμξξύμεμξ άμερξ αμςικείμεμξ ρςξ ostendens. 

 

Interrogo vos: Κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και εκτοάζει 
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ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

Interrogo: οήμα. 
(ego): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ interrogo. 
vos: άμερξ αμςικείμεμξ ρςξ interrogo. 

 

quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore: δεσςεοεύξσρα ξμξμαςική 
πλάγια εοχςημαςική ποόςαρη μεοικήπ αγμξίαπ ως έμμεσο αμτικείμεμο στο ρήμα της 
κύριας πρότασης interrogo. Ειράγεςαι με ςξ εοχςημαςικό επίοοημα quando και 
εκτέοεςαι με σπξςακςική, γιαςί η ενάοςηρη δίμει σπξκειμεμική υοξιά ρςξ πεοιευόμεμό 
ςηπ. Σσγκεκοιμέμα, με σπξςακςική εμερςώςα (putetis), γιαςί εναοςάςαι από οήμα 
αοκςικξύ υοόμξσ (interrogo) και δηλώμει ςξ ρύγυοξμξ ρςξ παοόμ. 

putetis: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ putetis. 
decerptam esse: αμςικείμεμξ ρςξ putetis, ειδικό απαοέμταςξ. 
ficum: σπξκείμεμξ ρςξ decerptam esse (εςεοξποξρχπία). 
hanc: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ ficum. 
ex arbore: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ποξέλεσρηπ/απξμάκοσμρηπ ρςξ decerptam 
esse. 
quando: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ decerptam esse. 

 

Cum omnes recentem esse dixissent: δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική υοξμική ποόςαρη, 
πξσ λειςξσογεί χπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ πεοιευόμεμξ ςηπ 
κύοιαπ ποόςαρηπ με οήμα ςξ inquit. Ειράγεςαι με ςξμ cum ςξμ ιρςξοικό-διηγημαςικό, ξ 
ξπξίξπ αματέοεςαι ρε διηγήρειπ ςξσ παοελθόμςξπ, σπξγοαμμίζει ςη βαθύςεοη ρυέρη 
ςηπ δεσςεοεύξσραπ με ςημ κύοια και δημιξσογεί αμάμερά ςξσπ μια ρυέρη αιςίξσ και 
αιςιαςξύ. Εκτέοεςαι με σπξςακςική, πξσ κάμει ταμεοό ςξμ οόλξ ςξσ σπξκειμεμικξύ 
ρςξιυείξσ. Σσγκεκοιμέμα, με σπξςακςική σπεορσμςελίκξσ (dixissent), γιαςί εναοςάςαι 
από οήμα ιρςξοικξύ υοόμξσ (inquit) και δηλώμει ςξ ποξςεοόυοξμξ ρςξ παοελθόμ. 

dixissent: οήμα. 
omnes: σπξκείμεμξ ρςξ dixissent. 
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esse: αμςικείμεμξ ρςξ dixissent, ειδικό απαοέμταςξ. 
(ficum): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ esse (εςεοξποξρχπία) 
recentem: καςηγξοξύμεμξ ρςξ ficum μέρχ ςξσ ρσμδεςικξύ esse. 

 

inquit: κύοια παοεμθεςική ποόςαρη, εκτέοεςαι με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό 
γεγξμόπ. 

inquit: οήμα. 
(Cato): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ inquit. 

 

Atqui ante tertium diem scitote decerptam esse Carthagine: κύοια ποόςαρη 
επιθσμίαπ (με ποξρςακςική) για μα εκτοάρει ποξςοξπή. 

scitote: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ scitote. 
decerptam esse: αμςικείμεμξ ρςξ scitote, ειδικό απαοέμταςξ 
(ficum): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ decerptam esse (εςεοξποξρχπία). 
ante diem: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ decerptam esse. 
tertium: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ diem. 
Carthagine: αποόθεςη αταιοεςική πξσ δηλώμει ρςάρη ρε ςόπξ ρςξ decerptam esse 
(αποόθεςη γιαςί είμαι όμξμα πόληπ). 

 

Tam prope a muris habemus hostem!: κύοια επιτχμημαςική ποόςαρη εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

habemus: οήμα. 
(nos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ habemus. 
hostem: αμςικείμεμξ ρςξ habemus. 
prope: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ ςόπξσ ρςξ habemus 
a muris: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ ςόπξσ (ατεςηοίαπ) ρςξ prope (ποβλ. πληρίξμ 
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ςῶμ ςειυῶμ). 
tam: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ πξρξύ ρςξ prope (λειςξσογεί χπ επιςαςικό ςξσ 
επιοοήμαςξπ). 

 

Itaque cavete periculum: κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ (με ποξρςακςική) για μα εκτοάρει 
ποξςοξπή. 

cavete: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ cavete. 
periculum: αμςικείμεμξ. 

 

tutamini patriam: κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ (με ποξρςακςική) για μα εκτοάρει 
ποξςοξπή. 

tutamini: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ tutamini. 
patriam: αμςικείμεμξ. 

 

Opibus urbis nolite confidere: κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ (με έκτοαρη απαγόοεσρηπ: 
nolite confidere → ιρξδσμαμεί με ποξρςακςική). 

nolite: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ nolite και ρςξ confidere (ςασςξποξρχπία). 
confidere: αμςικείμεμξ ρςξ nolite, ςελικό απαοέμταςξ. 
opibus: αταιοεςική ξογαμική ςξσ μέρξσ ρςξ confidere. 
urbis: γεμική κςηςική ρςξ opibus. 
nolite confidere: έκτοαρη απαγόοεσρηπ. Η απαγόοεσρη μπξοεί μα δηλχθεί και χπ 
ενήπ: ne confisi sitis. 
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Fiduciam deponite: κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ (με ποξρςακςική) για μα εκτοάρει 
ποξςοξπή. 

deponite: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ deponite. 
fiduciam: αμςικείμεμξ ρςξ deponite. 

 

quae nimia vobis est: δεσςεοεύξσρα αματξοική ποόςαρη κοίρεχπ, ποξρδιξοιρςική 
ρςξ fiduciam. Ειράγεςαι με ςημ αματξοική αμςχμσμία quae και εκτέοεςαι με ξοιρςική, 
για μα δηλώρει ποαγμαςικό γεγξμόπ και με υοόμξ εμερςώςα γιαςί αματέοεςαι ρςξ 
παοόμ. 

est: οήμα. 
quae: σπξκείμεμξ ρςξ est. 
nimia: καςηγξοξύμεμξ ρςξ quae. 
vobis: δξςική ποξρχπική κςηςική ρςξ est. 

 

Neminem credideritis patriae consulturum esse: κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ (με 
έκτοαρη απαγόοεσρηπ: neminem credideritis → ιρξδσμαμεί με ποξρςακςική). 

credideritis: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ credideritis. 
consulturum esse: αμςικείμεμξ ρςξ credideritis, ειδικό απαοέμταςξ. 
Neminem: σπξκείμεμξ ρςξ consulturum esse (εςεοξποξρχπία). 
patriae: δξςική ποξρχπική υαοιρςική ρςξ consulturum esse. 
Neminem credideritis: έκτοαρη απαγόοεσρηπ (αομηςική λένη και σπξςακςική 
παοακειμέμξσ. Η απαγόοεσρη μπξοεί μα δηλχθεί και χπ ενήπ: nolite aliquem 
credere. 

 

nisi vos ipsi patriae consulueritis: δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική σπξθεςική ποόςαρη, 
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πξσ ειράγεςαι με ςξμ σπξθεςικό απξταςικό ρύμδερμξ nisi. Με ενάοςηρη από ςξ 
credideritis ρυημαςίζεςαι εναοςημέμξπ σπξθεςικόπ λόγξπ ςηπ αμξιυςήπ σπόθερηπ (1ξ 
είδξπ) ρςξ μέλλξμ. Σσγκεκοιμέμα, ρςημ σπόθερη έυξσμε σπξςακςική παοακειμέμξσ 
(consulueritis) και ρςημ απόδξρη απαοέμταςξ μέλλξμςα (consulturum esse). 

[Τοξπή ρε αμενάοςηςξ σπξθεςικό λόγξ: 
Υπόθερη: nisi vos ipsi patriae consulueritis (ξοιρςική ρσμςελερμέμξσ μέλλξμςα) 
Απόδξρη: nemo patriae consulet (ξοιρςική μέλλξμςα)] 
consulueritis: οήμα. 
vos: σπξκείμεμξ ρςξ consulueritis 
patriae: δξςική ποξρχπική υαοιρςική ρςξ consulueritis. 
ipsi: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ vos. 

 

Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam fuisse!: κύοια 
επιτχμημαςική ποόςαρη πξσ δηλώμει έμςξμξ φσυικό πάθξπ και εκτέοεςαι (με 
ποξρςακςική) για μα εκτοάρει ποξςοξπή. 

Mementote: οήμα. 
(vos): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ mementote. 
fuisse: αμςικείμεμξ ρςξ mementote, ειδικό απαοέμταςξ. 
rem publicam: σπξκείμεμξ ρςξ fuisse (εςεοξποξρχπία). 
in discrimine: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ καςάρςαρηπ ρςξ fuisse. 
extremο: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ discrimine. 
quondam: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ fuisse. 

 

Statimque sumptum est Punicum bellum tertium: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

sumptum est: οήμα. 
bellum: σπξκείμεμξ ρςξ sumptum est. 
Punicum: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ bellum. 
tertium: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ Punicum bellum. 
Statimque: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ sumptum est. 
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quo Carthago deleta est: δεσςεοεύξσρα αματξοική ποόςαρη κοίρεχπ, ποξρδιξοιρςική 
ρςξ bello. Ειράγεςαι με ςημ αματξοική αμςχμσμία quo και εκτέοεςαι με ξοιρςική, για 
μα δηλώρει ποαγμαςικό γεγξμόπ και με υοόμξ παοακείμεμξ γιαςί αματέοεςαι ρςξ 
παοελθόμ. 

deleta est: οήμα. 
Carthago: σπξκείμεμξ ρςξ deleta est. 
quo: αταιοεςική ςξσ υοόμξσ ρςξ deleta est. 

 


